688
MASSES FOR THE DEAD

The chants of the Funeral Mass can also be used for the various
other masses for the dead which follow. The choice of prayers which
we propose here is necessarily limited, but the full range of
possibilities available can be found in the ritual book. The list of
readings is found after the mass prayers, p. 709. Prefaces, p. 65-
67.

FUNERAL MASS

Introit 4Esd2:34,35;P564:2,3,4,5
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reddé-tur vo-tum in Ie-rd-sa-lem. Ant. Réquiem.

Eternal rest grant unto them, O Lord, and may perpetual light
shine upon them. y. It is fitting, O God, to sing a hymn unto you on
Mount Zion; and our vows shall be carried out for you in
Jerusalem.

Or:

Ego autem cum iustitia, p. 497.
Intret oratio mea, p.586.
Si iniquitates, p. 566.



Funeral Mass

Opening Prayer

DEUS, Pater omnipotens, cu-
ius Filium mértuum fuisse
et resurrexisse fides nostra faté-
tur, concéde propitius, ut hoc
mystério famulus tuus N., qui
in illo dormivit, per illum re-
sturgere laetétur.
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ALMIGHTY God, our Father,
we firmly believe that
your Son died and rose to life.
We pray for our brother (sister)
N., who has died in Christ.
Raise him (her) at the last day
to share the glory of the risen
Christ.
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Eternal rest grant unto them, O Lord, and may perpetual light
shine upon them. ¥. The righteous shall be remembered forever;
he shall never fear evil tidings.

Or:

Convértere, D6mine, p. 483.
Laetatus sum, p. 548.
Si ambulem, p. 505.
Unam pétii, p. 576.

Alleluia outside of Lent. 4 Esd 2: 34, 35
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Eternal rest grant unto them, O Lord, and may perpetual light
shine upon them.
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Or:

De profundis, p. 593.

In éxitu, p. 563.

Leetatus sum, p. 171.

For a priest or a religious: Ego vos elégi, p. 377.

Tract during Lent.
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Deliver, O Lord, the souls of all the departed faithful from all
bondage of their sins. ¥. And by your sustaining grace, may they
be worthy of escaping the chastisement of judgment. y. And
partake in the happiness of eternal light.
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Or: Ps129:1, 2, 3, 4
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Out of the depths have I cried to you O Lord; Lord, hear my
voice. ¥. Let your ears be attentive to the prayer of your servant.
y. If you were to pay heed, O Lord, to iniquities, Lord, who could
stand? ¥. But with you there is merciful forgiveness, and because
of your law I have awaited you, O Lord.

Offertory
The verse Hostias can be omitted.
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O Lord Jesus Christ, King of glory, deliver the souls of all the
departed faithful from the sufferings of hell and from the deep
pit; deliver them from the mouth of the lion, may they not be
swallowed up by hell, may they not fall into darkness; but may
Saint Michael, the standardbearer, present them in holy light * as
you promised long ago to Abraham and his descendants. ¥. We
offer our sacrifices and our prayers to you, O Lord; receive them
for the souls that we are remembering today; O Lord, make them
pass from death into life * as you promised...

Or:
De proftiindis, p. 594.



Funeral Mass

Démine, convértere, p. 464.

Illamina 6culos meos, p. 475.

Si ambulévero, p. 554.

Prayer over the Gifts

PRO famuli tui N. salate ho-
stias tibi, D6mine, supplici-
ter offérimus tuam cleméntiam
deprecéntes, ut, qui Filium
tuum pium Salvatérem esse
non dubitavit, misericordem
Iudicem invéniat.

Prefaces for the dead, p. 65-67.

LORD, receive the gifts we
offer for the salvation of N.
May Christ be merciful in judg-
ing our brother (sister) N. for
he (she) believed in Christ as
his (her) Lord and Saviour.

Communion 4 Esd 2: 35
vin § b  —
—a l- r B - - .i.. -

L

UX aetérna * la-ce-at e- is, DOmi-ne,

cum sanctis

o e |

— Bal 1

it

"

tu- is in aetérnum,

qui- a pi- us es.

May eternal light shine upon them, O Lord, in the company of
your saints for eternity, for you are full of goodness.

Or:

Amen, dico vobis, quod uni, p. 602.
Démine, quinque talénta, p. 595.

Déminus regit me, p. 590.

Ilamina ficiem tuam, p. 445.

Notas mihi fecisti, p. 585.

Panis quem ego dédero, p. 526.

Qui mandcat, p. 423.
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Prayer after Communion

DOMINE Deus, cuius Filius in
sacraménto Corporis sui
viaticum nobis reliquit, con-
céde propitius, ut per hoc
frater noster N. ad ipsam
Christi pervéniat mensam -
térnam.

Masses for the Dead

LORD GOD, your Son Jesus
Christ gave us the sacra-
ment of his body and blood to
guide us on our pilgrim way to
your kingdom. May our broth-
er (sister) N., who shared in
the eucharist, come to the
banquet of life Christ has pre-
pared for us.

CHANTS FOR THE LAST FAREWELL
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Come to his (her) assistance, O you saints of God, go forth to
meet him (her), O you Angels of the Lord; * receive his (her) soul
and present it in the sight of the Most High. ¥. May Christ, who
called you, receive you, and may the Angels lead you into the
bosom of Abraham.

Or: Job 19: 25, 26; V.27
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I believe that my Redeemer lives, and that on the last day I
shall rise from earth * And in my flesh I shall behold God my
Saviour. y.I myself shall see him, and not another in my place,
and my very eyes will gaze upon him.
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As the body is being carried from the church to the cemetery, and
during the burial, the following can be sung:

Antiphons _
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May the Angels lead you into paradise; may the martyrs
receive you and lead you into the holy city of Jerusalem.
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May the choir of Angels receive you and, with Lazarus, who
was once poor, may you enjoy eternal rest.

Jn11: 25, 26
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vi-vit et cre-dit in me,

non mo-ri- é-tur in ae-térnum.

I am the resurrection and life. He who believes in me, even
though he is dead, shall live; and whoever lives and believes in

me shall never die.

FUNERAL MASS
OF A BAPTIZED CHILD

Opening Prayer

CLEMENTISSIME Deus, qui sa-
piéntiee tuae consiliis hunc
parvulum, in ipso vite limine,
ad te vocisti, preces nostras
benignus exaudi, et praesta, ut
cum ipso, quem baptismatis
gratia adoptionis tibi filium effe-
cisti, et in regno tuo iam crédi-
mus commorati, nos €tiam
etérne vite tribuas esse ali-
quéando consortes.

Prayer over the Gifts

£C MUNERA, tibi, Démine,

oblata sanctifica, ut, quem
paréntes a te donditum tibi
reddunt infintem, ipsum laeti
in regno tuo mereantur am-
plécti.

op of mercy and love, you
called this child to yourself
at the dawn of his (her) life. By
baptism you made him (her)
your child and we believe that
he (she) is already in your
kingdom. Hear our prayers and
let us one day share eternal life
with him (her).

LORD, make holy these gifts
we offer you. These par-
ents return to you the child you
gave them. May they have
fullness of joy with him (her) in
your kingdom.



